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PARTS

INSTALLATION

Lid x 1

Rigid
Caster x 2

Long Screws
Mounting 
Bracket

Cooler

Locking
Caster x 2

Caster Mounting 
Hardware x 16

Bottle 
Opener x 1

Short 
Screw x 2

Long 
Screw x 2

Cap Catch 
Bin x 1

Mounting 
Bracket x 1

Cooler x 1 Base x 1

1.	 Remove two short screws and bottle opener from 
bag. Line up the bottle opener with the two most 
upper holes. Using the Phillips screwdriver, tighten 
the short screws into the cooler. (See Figure 1)

NOTE: The holes are not pre-cut, but are 
marked with indentations in the cooler wall.

2.	 Attach mounting bracket to cooler wall using the two 
long screws. Make sure mounting bracket is upright 
(See Figure 1)

NOTE: The holes are not pre-cut, but are 
marked with indentations in the cooler wall.

 

 

Wrench Phillips 
Screwdriver

TOOLS NEEDED

Figure 1

Short 
Screws

Para Español, vea páginas 4-6.
Pour le français, consulter les pages 7-9.
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INSTALLATION CONTINUED

3.	 Slide the cap catch bin onto the mounting bracket. 
(See Figure 2)

4.	 Connect the lid by pushing the three pins into the 
clips located on the cooler. (See Figure 3)

5.	 Flip the base upside down to install the rigid casters 
using the caster mounting hardware. (See Figure 4)

6.	 Ensure both rigid casters are installed on the same 
side of the base. (See Figure 4) 

7.	 While the base is upside down, place the bolts 
through the caster holes from the top. From the 
bottom, secure the washer on the bolt followed by 
the nut and tighten using a wrench and the Phillips 
screwdriver. (See Figure 4)

8.	 Repeat on the other side of the base with the 
locking casters. 

9.	 Place cooler onto the base ensuring the Igloo logo 
on the base is on the same side as the cooler opens. 
(See Figure 5)

Figure 2

Figure 3

Figure 5

Figure 4 Locking 
Casters

Rigid 
Casters

Igloo
Logo
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INSTALLATION CONTINUED

SAFETY

10.	 Unscrew battery cover using the Phillips screwdriver 
and install four AA batteries (not included). Secure 
battery cover using the Phillips screwdriver.  
(See Figure 6)

Figure 6

•	 Do not sit on lid or stack heavy objects on lid. Doing 
so could break the lid and cause bodily injury. The 
lid is intended as a cover only. It was not designed 
to be a seat or storage surface.

•	 The casters should remain locked during use to 
avoid unintentional rolling or movement.

•	 Avoid tipping the loaded cooler. Tipping could result 
in bodily injury.

•	 If relocation of the assembled cooler is necessary 
after filling, pull by the side handles. Do not attempt 
to push the cooler from the front or back side, as this 
could cause tipping.

•	 When transporting the cooler by vehicle, separate 
the cooler from the rolling base to avoid tipping the 
loaded cooler.

•	 Not intended for use with hot liquids.

•	 The cooler is equipped with a hose-compatible 
threaded drain plug. To drain liquid away from area 
of use, attach a standard garden hose to the cooler 
drain plug and direct the open end of disposal 
area.

•	 Intended for use with ice, drinks and food products. 
Not a toy and should not be used to transport other 
items or small children.

•	 Use under adult supervision. Do not allow children 
to climb on the cooler. This could create a tipping 
hazard that could result in bodily injury.

•	 For optimum performance, do not place in direct 
sunlight. Use in a shaded or covered area.

•	 Before and after use, empty all contents and rinse 
with water.

•	 Mild soap and water can be used if water alone is 
insufficient.

•	 Allow to dry thoroughly before putting into storage.

•	 Opening the drain plug can aid the drying process.

NOTE: Secure drain plug cap prior to use.

1-800-295-5510
uline.com
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PARTES

INSTALACIÓN

1.	 Saque los dos tornillos cortos y el abrebotellas de 
la bolsa. Alinee el abrebotellas con los dos orificios 
superiores. Utilizando el desarmador de cruz, 
apriete los tornillos cortos para fijarlos a la hielera.  
(Vea Diagrama 1)

NOTA: Los orificios no están precortados, pero 
están marcados con muescas en la pared de 
la hielera.

2.	 Fije el soporte de montaje a la pared de la hielera 
con los dos tornillos largos. Asegúrese de que el 
soporte de montaje esté en posición vertical.  
(Vea Diagrama 1)

NOTA: Los orificios no están precortados, pero 
están marcados con muescas en la pared de 
la hielera.

 

 

Diagrama 1

Llave Desarmador 
de Cruz

HERRAMIENTAS NECESARIAS

1 Tapa

2 Ruedas 
Fijas

2 Ruedas 
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16 Accesorios 
de Instalación 
para Ruedas

1 Abrebotellas 2 Tornillos 
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2 Tornillos 
Largos
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Recolectar 
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1 Hielera 1 Base

Tornillos 
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taje
Hielera
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3.	 Deslice la gaveta para recolectar tapas en el 
soporte de montaje. (Vea Diagrama 2)

4.	 Fije la tapa insertando los tres pasadores en los 
clips ubicados en la hielera ejerciendo presión. 
(Vea Diagrama 3)

5.	 Voltee la base en posición invertida para colocar 
las ruedas fijas usando los accesorios de instalación 
para las ruedas. (Vea Diagrama 4)

6.	 Asegúrese de que ambas ruedas fijas se coloquen 
en el mismo lado de la base. (Vea Diagrama 4) 

7.	 Mientras la base está volteada, inserte los pernos 
desde arriba a través de los orificios para ruedas. 
Desde abajo, fije el perno con una rondana y una 
tuerca y apriete usando una llave y el desarmador 
de cruz. (Vea Diagrama 4)

8.	 Repita en el lado opuesto de la base con la ruedas 
con seguro. 

9.	 Coloque la hielera sobre la base asegurándose de 
que el logotipo de Igloo de la base quede en el 
mismo lado por donde la hielera se abre.  
(Vea Diagrama 5)

Diagrama 2

Diagrama 3

Diagrama 5

Diagrama 4

CONTINUACIÓN DE INSTALACIÓN

Ruedas 
con Seguro

Ruedas 
Fijas

Logotipo
Igloo
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CONTINUACIÓN DE INSTALACIÓN

SEGURIDAD

10.	 Desatornille la cubierta de las baterías usando el 
desarmador de cruz e inserte cuatro baterías AA (no 
incluidas). Fije la cubierta de las baterías usando el 
desarmador de cruz. (Vea Diagrama 6)

•	 No se siente sobre la tapa ni estibe objetos pesados 
sobre ella. Hacerlo podría romperla y causar 
lesiones corporales. La tapa actúa únicamente 
como cubierta. Su propósito no es servir como 
asiento o superficie de almacenamiento.

•	 Las ruedas deberán permanecer con el seguro 
activado durante el uso para evitar que la unidad 
ruede o se mueva de forma no intencionada.

•	 Evite inclinar la hielera cuando esté cargada. 
Inclinarla podría causar lesiones corporales.

•	 En caso de necesitar reubicar la hielera 
ensamblada una vez llena, jale de las asas 
laterales. No intente empujar la hielera por 
adelante ni por detrás, ya que esto podría hacer 
que se volcase.

•	 Al transportar la hielera en un vehículo, separe 
la hielera de la base rodante para evitar que la 
hielera llena se vuelque.

•	 La unidad no fue creada para usarse con líquidos 
calientes.

•	 La hielera está equipada con un tapón de desagüe 
roscado compatible con una manguera. Para 
drenar el líquido lejos de la zona de uso, fije una 
manguera de jardín estándar al tapón de desagüe 
de la hielera y dirija el extremo abierto a la zona de 
descarga.

•	 La unidad fue diseñada para usarse con hielo, 
bebidas y productos alimenticios. No es un juguete 
y no deberá utilizarse para transportar otros 
artículos o niños pequeños.

•	 Utilice bajo la supervisión de un adulto. No 
permita que los niños se suban a la hielera. Esto 
podría ocasionar peligro de volcadura y lesiones 
corporales.

•	 Para un rendimiento óptimo, no coloque bajo la 
luz solar directa. Utilice en una zona cubierta o con 
sombra.

•	 Antes y después de cada uso, vacíe todo el 
contenido y enjuague con agua.

•	 Si el agua no es suficiente, pueden usarse jabón 
suave y agua.

•	 Permita que se seque completamente antes de 
guardarla.

•	 Abrir el tapón de desagüe puede acelerar el 
proceso de secado.

NOTA: Asegure la tapa del tapón de desagüe 
antes de usar la unidad.

Diagrama 6

800-295-5510
uline.mx



PAGE 7 OF 9� 0521 IH-5598

1-800-295-5510
uline.caIGLOO – GLACIÈRE

	 H-5598

1.	 Retirez les deux vis courtes et le décapsuleur du sac. 
Alignez le décapsuleur avec les deux trous les plus 
élevés. À l'aide du tournevis cruciforme, serrez les vis 
courtes dans la glacière. (Voir Figure 1)

REMARQUE : Les trous ne sont pas précoupés, 
mais sont marqués par des renfoncements 
dans la paroi de la glacière.

2.	 Fixez le support de fixation à la paroi de la glacière 
à l'aide des deux vis longues. Assurez-vous que 
le support de fixation est en position verticale.             
(Voir Figure 1)

REMARQUE : Les trous ne sont pas précoupés, 
mais sont marqués par des renfoncements 
dans la paroi de la glacière. 

 

Figure 1

PIÈCES

INSTALLATION

Couvercle x 1

Roulette 
rigide x 2

Vis longues
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de fixation

Glacière

Roulette 
verrouillable x 2

Matériel 
d'installation 

des roulettes x 16

Décapsuleur x 1 Vis 
courte x 2

Vis 
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Bac à 
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Support de 
fixation x 1

Glacière x 1 Base x 1

Clé Tournevis 
cruciforme
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Vis 
courtes
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INSTALLATION SUITE

3.	 Glissez le bac à capsules sur le support de fixation. 
(Voir Figure 2)

4.	 Installez le couvercle en insérant les trois tiges 
dans les fentes des supports situés sur la glacière. 
(Voir Figure 3)

5.	 Retournez la base à l'envers pour installer les 
roulettes fixes à l'aide du matériel d'installation des 
roulettes. (Voir Figure 4)

6.	 Assurez-vous que les roulettes fixes sont installées du 
même côté de la base. (Voir Figure 4) 

7.	 Pendant que la base est à l'envers, insérez les 
boulons dans les trous de roulettes à partir du 
dessus. À partir du dessous, fixez la rondelle sur le 
boulon, puis l'écrou et serrez à l'aide d'une clé et du 
tournevis cruciforme. (Voir Figure 4)

8.	 Répétez cette étape pour l'installation des roulettes 
verrouillables de l'autre côté de la base.

9.	 Déposez la glacière sur la base en vous assurant 
que le logo Igloo sur la base se trouve du même 
côté que l'ouverture de la glacière. (Voir Figure 5)

Roulettes 
verrouillables

Roulettes 
fixes

Logo
Igloo

Figure 2

Figure 3

Figure 5

Figure 4
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INSTALLATION SUITE

SÉCURITÉ

10.	 À l'aide du tournevis cruciforme, dévissez le 
couvercle du compartiment à piles et installez 
quatre piles AA (non comprises). Refermez le 
couvercle du compartiment à piles à l'aide du 
tournevis cruciforme. (Voir Figure 6)

•	 Ne vous assoyez pas sur le couvercle et n'empilez 
pas d'objets lourds sur le couvercle. Le couvercle 
risquerait de se briser et d'entraîner des blessures 
corporelles. Le couvercle doit être utilisé comme 
couvercle seulement. Il n'a pas été conçu pour être 
utilisé comme siège ou surface de rangement.

•	 Les roulettes doivent rester verrouillées lors 
de l'utilisation pour éviter un roulement ou un 
déplacement accidentel.

•	 Évitez de faire basculer la glacière lorsqu'elle est 
chargée. Cela pourrait entraîner des blessures 
corporelles.

•	 Si vous devez déplacer la glacière assemblée une 
fois remplie, tirez-la par les poignées latérales. Évitez 
de pousser la glacière à partir des côtés avant ou 
arrière, car elle risquerait de basculer.

•	 Lorsque la glacière est transportée par véhicule, 
séparez la glacière de la base roulante pour éviter 
de faire basculer la glacière chargée.

•	 Non conçue pour être utilisée avec des liquides 
chauds.

•	 La glacière est dotée d'un bouchon de vidange 
fileté pouvant se raccorder à un tuyau. Pour vider 
le liquide hors de la zone d'utilisation, fixez un tuyau 
d'arrosage standard au bouchon de vidange de la 
glacière et orientez l'extrémité ouverte vers la zone 
de rejet.

•	 Conçue pour être utilisée avec de la glace, des 
boissons et des aliments. Ce n'est pas un jouet et 
ne doit pas être utilisée pour transporter d'autres 
articles ou de petits enfants.

•	 Doit être utilisée sous la surveillance d'un adulte. Ne 
laissez aucun enfant grimper sur la glacière. Cela 
risquerait de faire basculer la glacière et entraîner 
des blessures corporelles.

•	 Pour assurer une efficacité optimale, évitez de 
l'exposer à la lumière directe du soleil. Utilisez-la 
dans une zone ombragée ou couverte.

•	 Avant et après l'utilisation, videz tout son contenu et 
rincez à l'eau.

•	 Si l'eau ne suffit pas, utilisez un savon doux et de 
l'eau.

•	 Laissez-la sécher complètement avant de la ranger.

•	 Ouvrez le bouchon de vidange afin de faciliter le 
processus de séchage.

REMARQUE : Fermez le bouchon de vidange 
avant de l'utiliser.

Figure 6
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